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15. 11.2014 by Mimi Scherr

Sustained applause at the end of the danc-
ing led to 4 encores! This confirmed the
good atmosphere, the fun and the joy that
reigned on the dance floor that day. The
dance floor?
64 guests from 22 clubs from near and far.
The Vice President Olaf Pfeiffer empha-
sized the importance of the Youth just by
being there.

If you were to try and define it, when is a
Special a Youth Special? Perhaps one
possibility would be: if more than half the
guests entered in the guest book are under
30, then could you refer to it with a clear
conscience as a Youth Special?

We would have complied with this defini-
tion this year, too! There were more than
50% of the guests, to be precise 35 partici-
pants under the age of 30! A genuine
Youth Special? We think so!

Bright sunshine flooded the vast window
front in the hall, making everything appear
bright and cheerful.

Our guests came from far away: from
Hamburg and Dinslaken, for example.
They arrived sooner, and didn’t depart until
Sunday, thus being able to visit Stuttgart
and see a number of sight-seeing places.
The dancers from the Lion Squares, travel-
ing from near and far, made them the club

Anhaltender Beifall am Ende des Tanzes
forderte 4 Zugaben! Dies bestätigte die
gute Laune, den Spaß und die Freude die
der Floor an diesem Tag hatte. Der Floor?
64 Gäste von 22 Clubs aus nah und fern.
Vicepresident Olaf Pfeiffer betonte durch
seine Anwesenheit die Wichtigkeit der Ju-
gend.
Wenn man einmal den Versuch einer Defini-
tion machen wollte, wann ist ein Special ein
Jugendspecial? Vielleicht wäre eine Mög-
lichkeit: wenn mehr als die Hälfte der einge-
tragenen Gäste unter 30 Jahren ist, könnte
man beruhigt von einem Jugendspecial
reden?
Dieses Kriterium hätten wir auch dieses
Jahr erfüllt! Es waren mehr als 50% der
Gäste, nämlich 35 Teilnehmer unter 30 Jah-
ren! Ein echter Jugend-Special? Wir meinen
Ja!
Strahlender Sonnenschein, strömte durch
die breite Fensterfront in die Halle, ließ Alles
hell und fröhlich erscheinen.

Weit kamen unsere Gäste angereist: aus
Hamburg und Dinslaken zum Beispiel. Sie
reisten schon früher an, kehrten auch erst
am Sonntag zurück und konnten so die
Stadt Stuttgart und einige Sehenswürdigkei-
ten kennenlernen. Mitglieder der Lion Squa-
res, aus nah und fern, ergaben den am
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with the most members present. They
came for example from Munich, Ansbach,
Seckach, Darmstadt, Speyer, Karlsruhe,
Sinsheim, Rastatt, Herbrechtingen and
Hüttlingen. Together with other guests from
clubs closer to us, they built up the total
number of dancers there. Out of the 29
dancers aged over 30, a number had ex-
ceeded this age only by a few years.

Uli Schingen, Thomas Rieger, a guest tip
with Wolfgang Rieger and also the new
young caller Christian Reif, offered very
diversified music, and so it couldn’t be
other than that they created a great atmos-
phere with very happy dancers in the hall.

We cordially thank all our willing helpers,
without whom this Special would not have
taken place. Olaf, Eva-Maria, Franz, Andy,
Roberto, Reinhold, RebKlaus, Tobias,
Juliane, Markus, Hans-Peter, Jürgen.

We also thank those from the EAASDC for
their commitment to the financial support.

The result of the anonymous feedback
questionnaire from the dancers under 30
showed a 97% agreement on the fun, the
dance program, and the music. With the
exception of 2 “possibles”, all intend to
come back again next year!

What is also of interest? A small set of sta-
tistics:

stärksten vertretenen Club. Aus München,
Ansbach, Seckach, Darmstadt, Speyer,
Karlsruhe, Sinsheim, Rastatt, Herb-
rechtingen, Hüttlingen z.B. reisten die Gäste
an. Mit weiteren Gästen aus nähergelegen
Clubs ergab sich die Gesamtteilnehmerzahl.
Bei den 29 Tänzern 30+ hatten viele die
Grenze der 30 um wenige Jahre überschrit-
ten.
Uli Schingen, Thomas Rieger, einem
Gasttipp mit Wolfgang Rieger und auch
Nachwuchscaller Christian Reif, boten sehr
abwechslungsreiche Musik und so konnte
es gar nicht anders sein, als dass sich eine
tolle Stimmung mit sehr fröhlichen Tänzern
in der Halle ergab.
Herzlich bedanken wir uns bei den Helfern,
ohne die dies Special nicht hätte stattfinden
können. Olaf, Eva-Maria,Franz, Andy, Ro-
berto, Reinhold, RebKlaus, Tobias, Juliane,
Markus, Hans-Peter, Jürgen.
Ebenso bedanken wir uns bei den Damen
und Herren der EAASDC für die Zusage der
finanziellen Unterstützung.

Das Ergebnis über den anonymen Feed-
back-Fragebogen von den unter 30 jährigen
Tänzern zeigte mit 97% Zustimmung zum
Spaß, Tanzprogramm und Musik. Bis auf “ 2
vielleicht“ wollen Alle nächstes Jahr wieder
kommen!
Was ist noch interessant? Eine kleine Sta-
tistik:

One of the nicest confirmations for such a
Youth event: a 30+ dancer brought 3
young dancers along from her club. They
really intended to give up Square Dancing.
At the end of the event they had had so
much fun, that they were determined to
carry on dancing.

And that makes us all very happy!
Photos and a video can be found at
www.srrs.de Transl.: Clive Jones

Eine der schönsten Bestätigung für so eine
Jugend-Veranstaltung: eine 30+ Tänzerin
brachte 3 Jugendliche aus ihrem Club mit.
Diese wollten eigentlich schon mit Square
Dance aufhören. Am Ende der Veranstal-
tung hatten sie so viel Spaß gehabt, dass
diese Jugendlichen unbedingt weiter tanzen
wollen.
Und das freut uns doch Alle!
Bilder und Video findet Ihr unter ww.srrs.de

Age No. MS Plus A1 A2 C1 C2 C3A

Under 8 0 - - - - - - -

U 15 10 9 - 1 - - - -

U 21 14 3 8 2 - 1 - -

U 30 11 5 3 1 - 1 - 1

30 + 29 7 17 3 - 1 1 -


